
 A partire dal luglio 1987, data della 
prima carta di Gemellaggio, il 

Parco delle Alpi Marittime ed il Parc 
National du Mercantour hanno costruito 
un forte rapporto di collaborazione 
transfrontaliera. 
Questo Piano Integrato Transfrontaliero 
é il frutto di un processo consolidato che 
ci ha portato al coinvolgimento di altri 
attori del territorio: numerosi enti locali 
ed associazioni sono infatti diventati 
partner di progetto e beneficiari dei 
finanziamenti comunitari a seguito 
di un lavoro di concertazione durato 
due anni. Le attività dei differenti 
progetti presentate in questo InfoPIT, 

sono state richieste e volute, da me e 
dal mio omologo francese Eric Ciotti, 
come azioni concrete e prioritarie 
per il rafforzamento e la promozione 
del nostro territorio transfrontaliero 
comune. Il coinvolgimento diretto dei 
singoli attori del territorio all’interno 
di grandi temi comuni, consentirà 
di portare lo spazio Alpi Marittime 
– Mercantour al più alto livello di 
visibilità e riconoscimento internazionali, 
favorendo la creazione di un territorio 
di eccellenza rispetto a qualità di  vita 
e caratteristiche ambientali.
� Gian Pietro Pepino

presidente�del�Parco�delle�Alpi�Marittime

Il PIT, un progetto ambizioso per 
un territorio di eccellenza

spazio transfrontaliero Marittime Mercantour
 la diversità naturale e culturale al centro dello sviluppo sostenibile ed integrato

espace transfrontalier Marittime Mercantour
 les diversités naturelles et culturelles au centre du développement durable et intégré

Cosa é il PIT ?
Il Piano Integrato Transfrontaliero Alpi Marittime Mercantour è uno 
strumento di sviluppo territoriale costituito da sei assi tematici e da un 
progetto dedicato al coordinamento e alla comunicazione generale.
Durante i tre anni del PIT, i parchi Alpi Marittime e Mercantour, insieme ad altri sedici 
partner, promuoveranno lo sviluppo di questo territorio attraverso una serie di attività 
legate ai temi dell’educazione ambientale, del turismo e della mobilità sostenibile. 
All’illustrazione di quanto intrapreso in questi ambiti é dedicato questo InfoPIT. Il Piano 
permetterà inoltre di lavorare su altri argomenti inerenti l’area transfrontaliera quali patrimonio 
naturale, culturale, pianificazione: di essi sarà si parlerà nel prossimo numero del notiziario.
Per lo spazio Alpi Marittime – Mercantour, che si sviluppa su ventotto comuni in 
Francia e ventidue in Italia, il PIT rappresenta una reale opportunità di costruire 
insieme uno sviluppo sostenibile e condiviso, sulla base della straordinaria 
biodiversità e ricchezza culturale che caratterizza questa area alpina.

Qu’est-ce que le PIT ?
Le Plan Intégré Transfrontalier Alpi Marittime/Mercantour est un outil de développement 
territorial composé de 6 projets thématiques et d’un projet dédié à la coordination  
et à la communication générale. Au cours des trois années de réalisation du PIT, les Parcs Alpi 
Marittime/Mercantour et leurs 16 partenaires vont s’engager pour promouvoir  
le développement de ce territoire à travers une série d’activités concernant l’éducation  
à l’environnement, le tourisme durable et la mobilité douce. Cet Info-PIT leur est dédié.  
Le Plan permet, en outre, d’investir, sur l’espace transfrontalier, d’autres champs d’actions 
tels que le patrimoine culturel et naturel ainsi que la planification. Ces projets seront 
présentés lors d’un prochain numéro du journal. Pour cet espace Alpi Marittime/Mercantour, 
qui s’étend sur 28 communes en France et 22 en Italie, le PIT est une belle opportunité 
de construire, ensemble, un développement durable et partagé, sur la base d’une richesse 
culturelle et d’une biodiversité extraordinaire qui caractérisent cet espace alpin.

editoriale édito
Le PIT, un projet ambitieux pour un territoire 
d’excellence

 Depuis leur jumelage, en juillet 
1987, les parcs du Mercantour et 

Alpi Marittime ont bâti un processus 
de coopération exemplaire. Ce Plan 
Intégré Transfrontal ier renforce 
cette collaboration tout en nous 
incitant à l’élargir pour travailler avec 
l’ensemble des acteurs du territoire : 
de nombreux partenaires sont ainsi 
devenus bénéficiaires de financements 
européens, à la suite d’un travail de 
proximité qui aura duré deux ans. Ainsi, 
les actions de ce programme, qui sont 
détaillées dans ce magazine spécifique, 
nous les avons souhaitées, avec mon 

homologue italien Gian Pietro Pepino, 
concrètes et utiles à la construction 
et à la promotion de notre espace 
transfrontalier commun. L’engagement 
de chaque partenaire dans ces grands 
projets fédérateurs permettra de 
hisser Mercantour-Alpi Marittime au 
plus haut niveau d’exigence et de 
reconnaissance internationale, tout 
en contribuant à en faire un territoire 
de haute qualité de vie et d’excellence 
environnementale. Eric Ciotti

député�et�président�du�conseil�général�
des�Alpes-Maritimes,��

président�du�Parc�national�du�Mercantour
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> tourisme | turismo

> mobilità | mobilité
> Transports à la loupe

Lignes ferroviaires et de bus, 
réseaux d’autocars, navettes... 
Une étude portant sur la mobilité 
douce sur l’ensemble du territoire 
Marittime-Mercantour vise à 
dresser un portrait exhaustif des 
moyens de transport collectifs 
existant, leurs horaires, leurs 
fréquences été comme hiver,  
les correspondances possibles...  
Il s’agit, par ailleurs, d’estimer  
les attentes des usagers à travers 
des sondages. «�Nous�pourrons�
ainsi�mettre�en�perspective�
l’offre�par�rapport�à�la�demande,�
dégager�les�points�positifs�et�
négatifs,�et�faire�des�propositions�
d’amélioration�», précise 
Jacopo Baldo, de la Comunità 
montana Alpi del Mare. 

> educazione | éducation

> Prenotazioni via
   Internet!

Prenotare via Internet il 
pernottamento in rifugio, tappa 
di un’escursione transfrontaliera, 
è ora possibile o... quasi! Nel 
PIT é infatti previsto lo sviluppo 
della centrale di prenotazione 
online dei rifugi, creata qualche 
anno fa dal Parc national du 
Mercantour e dal Club Alpino 
Francese. Un sistema analogo 
per le strutture in quota italiane 
è in corso di predisposizione in 
partenariato con le sezioni di 
Cuneo e Ligure del Club Alpino 
Italiano. L’installazione del 
materiale per il collegamento a 
Internet è già stata realizzata nei 
rifugi Bozano, Bianco, Valasco 
e San Giacomo. Entro giugno, 
altre cinque strutture saranno 
dotate del servizio. In Francia 
i rifugi di proprietà del Parco 
- La Cayolle e La Cantonière - 
saranno integrati alla centrale 
di prenotazione esistente. 

> Développement durable version pratique
Chantal Aunave, directrice du village vacances Le Rabuons à Saint-Étienne-
de-Tinée, dans les Alpes-Maritimes, a sollicité le Parc du Mercantour 
afin de mettre en place une formation de ses salariés au développement 
durable. Elle souhaitait que son activité soit en cohérence avec l’image  
du parc national tout en collant aux attentes de ses clients. « L’ensemble�
du�personnel�a�participé,�en�décembre�dernier,�à�une�journée�de�formation.�
Ensuite,�nous�avons�défini�des�actions�à�mettre�en�œuvre�dans�divers�
domaines�:�le�tri,�l’alimentation,�la�santé�du�personnel,�les�produits�
d’entretien,�la�sensibilisation�aux�économies�d’énergie�et�d’eau,��
les�animations�proposées...�L’idée,�à�terme,�est�d’obtenir�un�écolabel.�» 

> Une balade accessible à tous 
À Colmars-les-Alpes, 
dans les Alpes-de-Haute-
Provence,  
le sentier très prisé de 
la cascade de la Lance 
est désormais accessible 
aux personnes à mobilité 
réduite. « Grâce�au�
financement�du�PIT,��
le�parc�vient�
d’achever�des�travaux�
d’aménagement,��
dont�une�aire��
de�retournement�pour�

joëlette », signale Christine Michiels. Ce projet a été mené en partenariat 
avec la commune qui, fera, pour sa part, quelques aménagements  
au niveau du stationnement et des sanitaires. Elle investira aussi  
dans une joëlette qui sera mise gratuitement à disposition. Parallèlement, 
se tiendra au printemps prochain une session de formation auprès  
du personnel de l’office de tourisme et des accompagnateurs intéressés. 

> Insieme al Salone del Gusto
Due parchi, un unico stand. Da alcuni mesi, i parchi Alpi Marittime e 
Mercantour si presentano al pubblico con un’immagine comune. Uno 
stand, inaugurato al Salone internazionale del Gusto di Torino, dal 21 
al 25 ottobre scorso, illustra le ricchezze dei due territori. Patrimonio 
naturale, culturale, ma anche prodotti locali: è questa l’ ”offerta” che 
i due parchi illustrano e comunicano tramite pannelli modulari, ricchi 
di foto. Un totem multimediale, offre l’opportunità ai visitatori di 
guardare il video del Grand Tour, altri documenti turistici e di consultare 
l’atlante transfrontaliero del patrimonio naturale e culturale. Il Salone 
del Gusto è stato altresì l’occasione per far assaggiare piatti e prodotti 
locali provenienti dal territorio transfrontaliero (formaggio di pecora 
brigasca, marmellate, crema di olive, segale, lavanda...). Strumento di 
promozione destinato a essere riutilizzato in vari saloni ed eventi, lo 
stand è stato esposto alla 441a Fiera Fredda di Borgo San Dalmazzo. 
Prima di queste azioni promozionali, i due Parchi hanno 
partecipato insieme ai saloni Destination Nature di Parigi e 
di Lione nel marzo 2010 grazie a finanziamenti del PIT. 

 Place au durable ! C’est le mot 
d’ordre qui sous-tend le vo-

let tourisme du PIT dont l’objec-
tif est de promouvoir un touri-
sme de nature, donc respectueux 
des équilibres naturels et sociaux. 
« C’est l’esprit même de la charte 
européenne du tourisme dura-
ble, commente Monica Herrera-

Plein cadre sur l’écotourisme
Pavia, chargée du projet au parc 
national du Mercantour. Beau-
coup d’actions s’y réfèrent, à com-
mencer par le premier grand axe 
de travail qui lui est entièrement 
consacré. » Concrètement, qu’est-
ce qui va être entrepris ? La mise 
en réseau, grâce à des rencontres 
régulières des acteurs touristi-

ques dans le cadre de la Charte 
européenne du tourisme dura-
ble, des actions visant à amélio-
rer la qualité de l’accueil sur l’en-
semble du territoire, notamment 
par une signalétique harmonisée, 
et diverses formations destinées 
aux professionnels. « Dans le Mer-
cantour, les dix gardiens de refuge 
suivent actuellement une forma-
tion, précise Monica Herrera-Pa-
via. Adaptée et spécifique à cha-
cun des refuges, elle porte sur les 
points que chaque gardien veut 
améliorer : l’environnement, l’ac-
cueil... » 
Autre action phare programmée : 
le renouvellement  de la charte. 
« La grande nouveauté, c’est que la 
demande sera commune aux deux 
parcs, souligne Nanni Villani, re-
sponsable du développement du-
rable et de la communication au 
parc naturel Alpi Marittime. Ju-
squ’ici, chacun signait sa charte 
séparément. L’ambition est d’obte-
nir la reconnaissance pour l’entité 
commune Marittime-Mercantour. 
Le dossier sera déposé en 2011. »

Vers une meilleure offre 
écotouristique 
Le second volet vise à dévelop-
per l’offre en matière d’éco-
tourisme en s’appuyant sur un 
fil conducteur : le Grand Tour 
Alpi    Marittime-Mercantour. 
Cet itinéraire, mis en place lors 
d’un précédent projet transfron-
talier européen, figure déjà sur le 
portail Internet Alpi Marittime 
- Mercantour. « Nous allons l’en-
richir avec des liens et des con-
tenus touristiques qui présen-
teront les sites et leurs richesses 
naturelles, culturelles, sans oublier 
les produits du terroir », indi-
que Giorgio Bernardi du sector 

développement durable et de la 
communication au parc naturel 
Alpi Marittime. Toujours dans le 
domaine de la communication, 
un stand commun aux deux parcs 
a été finalisé en 2010. 
Dans l’optique de faire décou-
vrir autrement le territoire, le 
Mercantour a expérimenté des 
randonnées avec e-coguides – 
les marcheurs, autonomes, par-
tent avec cet outil multimédia 
qui commente leur parcours en 
des points précis où sont instal-
lées des bornes. L’expérience 
sera généralisée sur l’ensemble 
du territoire. Des itinéraires sont 
en cours de conception, de même 
que leurs applications iPhone. 
Question écotourisme, la réflexion 
est en pleine effervescence dans 
le Mercantour. La promotion 
des produits du terroir fait éga-
lement partie des priorités. Dans 
ce cadre, une charte entre les agri-

M e r c a n t o u r – A l p i  M a r i t t i m e   I d e n t i t à  n e l l a  d i v e r s i t à / I d e n t i t è  d a n s  l a  d i v e r s i t è   M e r c a n t o u r – A l p i  M a r i t t i m e   I d e n t i t à  n e l l a  d i v e r s i t à / I d e n t i t è  d a n s  l a  d i v e r s i t è   M e r c a n t o u r – A l p i  M a r i t t i m e   I d e n t i t à  n e l l a  d i v e r s i t à / I d e n t i t è  d a n s  l a  d i v e r s i t è   M e r c a n t o u r – A l p i  M a r i t t i m e   I d e n t i t à  n e l l a  d i v e r s i t à / I d e n t i t è  d a n s  l a  d i v e r s i t è   M e r c a n t o u r  –  A l p i  M a r i t t i m e     I d e n t i t à 

n ° 1  >  a n n o  I

Priorità agli spostamenti sostenibili!

Nuovi centri di educazione nuove  
offerte didattiche
 Conoscere è amare, amare è 

proteggere e condividere: 
questo principio è uno degli ele-
menti imprescindibili  dell’edu-
cazione all’ambiente ed allo svi-
luppo sostenibile. Nell’ambito 
del PIT, il progetto Educazione 
propone un ampio programma 
di azioni: «L’obiettivo generale è 
quello di creare un sistema inte-
grato di offerta pedagogica, co-
mune a tutti i partner e bilingue 
– indica Paola Baravalle del Par-
co fluviale Gesso Stura di Cuneo, 
capofila del progetto –. Bilingue 
poiché sul nostro territorio, ci 
sembra impensabile non pren-
dere in considerazione la dimen-

 Incentivare l’impiego dei mezzi 
di trasporto sostenibili è l’am-

bizione del progetto Mobilità del 
PIT. Ma com’è la mobilità soste-
nibile sul territorio Marittime-
Mercantour? «Per rispondere a 
questa domanda, all’inizio del 
2011, abbiamo avviato uno studio 
approfondito in materia, – spiega 
Jacopo Baldo, coordinatore del 
progetto mobilità per conto della 
Comunità montana delle Alpi del 
Mare – . Si tratterà di uno “stato 
dell’arte ” ma anche di un insie-

sione transfrontaliera». Una delle 
azioni consiste dunque nel favo-
rire gli scambi scolastici tra Fran-
cia e Italia su tematiche ambien-
tali e di sviluppo sostenibile. Nel 
corso del primo trimestre 2011, 
il Parc national du Mercantour, 
il Parco naturale Alpi Marittime 
e il Parco fluviale Gesso e Stura 
si metteranno in contatto con le 
scuole primarie e secondarie di 
primo e secondo grado del loro 
territorio per definire i progetti 
di scambio da realizzare entro 
l’estate o con il nuovo anno sco-
lastico, da settembre in poi. 
Per proporre un’offerta struttu-
rata, sul territorio italiano l’azione 

verrà incentrata sul Centro di 
educazione ambientale, attual-
mente in fase di realizzazione a 
Cuneo (vedi in alto). Sul versante 
Mercantour, le “maisons du Parc”, 
tra cui Valberg, saranno ripensate 
e ristrutturate. In parallelo, verrà 
avviata entro aprile una ricerca 
sull’offerta pedagogica del terri-
torio del PIT. «Si intende realiz-
zare uno studio sullo stato attuale 
delle strutture e degli approcci 
pedagogici esistenti, ma anche 
sui tipi di animazione realizzati, 
i target di riferimento, gli attori 
presenti ed i budget investiti; a 

questa fase seguirà la redazione 
di proposte di miglioramento 
tramite la predisposizione di un 
piano d’azione», spiega Ghislaine 
Noailles, responsabile del progetto 
al Parc national du Mercantour. 
Un’altra attività importante con-
siste nella creazione di nuovi stru-
menti didattici, differenziati a 
seconda dei destinatari (studenti, 
turisti, residenti). Infine si preve-
dono attività di la formazione del 
personale dei parchi e degli attori 
del territorio alle lingue (italiano 
e francese) e allo sviluppo soste-
nibile (vedi sotto).  n

culteurs et les restaurateurs sera 
mise en place par la Coldiretti 
di Cuneo et la chambre d’agri-
culture des Alpes-Maritimes. 
Enfin, une dernière charte sur 
l’accueil touristique chez les 
artisans verra le jour grâce à la 
chambre des métiers et de l’arti-
sanat de ce même département, 
le CRT Riviera et la Camera di 
Commercio di Cuneo. Bien sûr, 
les deux parcs participent et sou-
tiennent ces initiatives.

Améliorer  
les infrastructures 
Le troisième axe porte sur 
les infrastructures d’accueil. 
Plusieurs actions prioritaires 
ont été identifiées : l’extension 
de la centrale de réservation en 
ligne du Club alpin français des 
Alpes-Maritimes qui intégrera 
les refuges du Parc national du 
Mercantour ; l’amélioration de 
la gestion des déchets ; la mise en 
valeur des maisons d’accueil des 
parcs et l’amélioration de l’acces-
sibilité aux personnes à mobilité 
réduite, notamment dans certains 
points du Parc Alpi Marittime 
comme Entracque et Terme di 
Valdieri. Le dernier grand chan-
tier du volet tourisme concerne la 
mise en valeur des cols sur le par-
cours du Grand Tour. L’opération 

majeure est prévue au col de 
Larche /Maddalena qui a déjà 
fait l’objet d’une étude appro-
fondie lors du précédent pro-
gramme Interreg européen. Le 
PIT va permettre de réaliser les 
actions envisagées de ce projet 
concerté. Les premiers travaux 
de requalification ont eu lieu 
l’été dernier. L’aménagement 
intégré du parking est prévu à 
l’automne 2011 si tous les par-
tenaires, publics et privés, par-
viennent à un accord. Les deux 
communautés de communes 
concernées, Valle Stura et Ubaye, 
œuvrent quant à elles à la réali-
sation d’une porte d’information 
franco-italienne. Résultats atten-
dus cette année !  n

prevede inoltre di incoraggiare 
l’utilizzo del treno e sperimen-
tare nuovi servizi di trasporto. 
In quest’ambito, l’estate scorsa, 
la Communauté de Communes 
della Tinée ha sviluppato un siste-
ma di navette gratuite in grado di 
semplificare gli spostamenti col-
lettivi per la pratica della moun-
tain bike: iniziativa di successo 
che sarà riproposta anche que-
st’anno. Sul versante Marittime, 
si sta studiando la creazione in 
vari punti del Parco di un nuovo 
sistema di affitto bici collegato a 
Cuneo “Bicincittà”.  Sono anche 
previste azioni destinate ai diver-
samente abili, alcune delle quali 
già realizzate. In tema di itinerari 
turistici sono in corso importanti 
iniziative collegate al Grand Tour, 
un percorso stradale di scoperta 

del territorio Marit-
time-Mercantour, lan-
ciato in un precedente progetto 
transfrontaliero. Questo circuito 
sta per essere declinato anche per 
una fruizione sulle due ruote. I 
club cicloturistici dei due versan-
ti stanno lavorando alla defini-
zione delle tappe e quest’estate 
completeranno la ricognizione 
dei percorsi. Gli escursionisti, a 

loro volta, potranno apprezza-
re i miglioramenti realizzati sui 
sentieri transfrontalieri di Fre-
mamorta e del Lauzanier; altri in-
terventi sono previsti per l’estate 
2011.  n

me di proposte di miglioramenti». 
In parallelo, il Parc du Mercantour 
ha pubblicato un bando di gara 
per l’affidamento di una  campa-
gna di comunicazione sul tema 
della mobilità sostenibile che si 
svolgerà nel corso dell’estate e 
inverno 2011. «In materia di tra-
sporti, ci sembra prioritario pro-
muovere un cambiamento delle 
abitudini, innescare nuovi com-
portamenti», sottolinea Christi-
ne Michiels del Parc National du 
Mercantour. Il progetto Mobilità 
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> Écotourisme en gestation
Si, côté italien, les acteurs de l’écotourisme sont déjà très bien organisés 
et travaillent ensemble de façon régulière, notamment depuis la création 
de l’association Ecoturismo�in�marittime, il est en pleine gestation côté 
français. Le PIT s’avère une  belle opportunité pour se lancer dans cette 
démarche. Un réseau de socio-professionnels du tourisme (hébergeurs, 
restaurateurs, accompagnateurs en montagne...) se met en place dans le 
Mercantour, sous l’impulsion du Parc. Première étape du processus, un 
diagnostic a été réalisé à l’automne dans deux vallées pilotes, l’Ubaye et 
la Vésubie, afin d’identifier les acteurs et les activités qui pourraient être 
concernées. Un groupe de travail d’une dizaine de socio-professionnels 
intéressés par la démarche s’est constitué en Vésubie. En Ubaye, cette 
mise en route se fera courant janvier. L’objectif, ensuite, sera de définir 
courant 2011, dans chacune des vallées, une thématique commune 
sur laquelle les nouveaux produits écotouristiques seront créés.

> Un centre exemplaire
Matériaux écologiques, écoconception du bâtiment, toit végétalisé, 
efficacité énergétique, récupération de l’eau de pluie… Le Centre 
d’éducation à l’environnement de Cunéo, en Italie, se veut exemplaire. 
Il sera, en quelque sorte, une vitrine grandeur nature. Dédié à la 
sensibilisation à la nature et à l’environnement, le centre accueillera 
scolaires et grand public dans ses salles équipées d’outils pédagogiques 
innovants. À l’extérieur, il installera un potager ainsi qu’un rucher 
pédagogique. La construction débutera dès ce printemps. 



      
      

      
     Les partenaires du plan intégré transfrontalier

Le Parc national du Mercantour, établissement public placé sous la tutelle du ministère de l’Écologie, a été créé en 1979. Il couvre 2 147 km2 répartis sur 28 communes, dont 22 dans le départe-
ment des Alpes-Maritimes et 6 dans le département des Alpes-de-Haute-Provence. Ses missions sont liées à la protection du territoire, à la connaissance, à la surveillance, à l’accueil et à l’in-
formation du public, à la mise en œuvre et l’accompagnement du développement durable de son territoire.  f Le Parc national du Mercantour intervient dans tous les projets.

La Chambre d’agriculture des Alpes-Maritimes est un établissement public à vocation professionnelle. Elle représente les intérêts économiques et professionnels de l’agriculture départementale 
auprès des pouvoirs publics et des collectivités territoriales. La chambre d’agriculture des Alpes-Maritimes met ses compétences au service de missions d’interventions en faveur des agricul-
teurs : le conseil technique et économique aux producteurs (élevage, maraîchage, arboriculture,…), l’expérimentation, l’accompagnement des projets de diversification et de structuration 
de la commercialisation, l’animation territoriale et l’émergence et l’appui aux projets collectifs.  f Planification

La Communauté de communes Cians-Var existe depuis le 24 août 1999 et regroupe 9 communes (Péone-Valberg, Guillaumes, Beuil, Châteauneuf-d’Entraunes, Daluis, Entraunes, Saint-Martin 
d’Entraunes, Sauze, Villeneuve-d’Entraunes). La Communauté de communes Cians-Var apporte son aide dans la gestion des communes membres qui s’unissent pour un développement du-
rable au travers de l’aménagement de l’espace et le développement économique. La Communauté de communes s’implique également activement dans la protection et la mise en valeur de 
l’environnement, la vie sociale et culturelle.   f Planification

La Communauté de communes de la Tinée a été créée par arrêté préfectoral en date du 30 décembre 1999. Elle regroupe les 8 communes du canton de Saint-Sauveur : Clans, Ilonse, Marie, Rim-
plas, Roubion, Roure, Saint-Sauveur et Valdeblore ainsi que Bairols et Tournefort.   f Planification et Mobilité

La Communauté de communes de l’Ubaye (Alpes-de-Haute-Provence) se compose de 14 communes : Barcelonnette, Saint-Pons, Faucon-de-Barcelonnette, Les Thuiles, La Condamine-Châte-
lard, Enchastrayes (Le Sauze Super Sauze), Méolans-Revel, Le Lauzet-Ubaye, Pontis, Saint-Paul-sur-Ubaye, Uvernet - Fours (Pra Loup), Meyronnes, Jausiers, et Larche. Les 4 dernières font 
partie du PNM.  f Tourisme

ROUDOULE est un musée associatif créé en 1986 avec pour but la valorisation et le développement économique, social et culture d’un territoire. ROUDOULE est l’aboutissement d’une aventure 
humaine débutée en 1963, alors que la moyenne et la haute montagne sont touchées de plein fouet par la déprise agricole. Si l’Ecomusée a obtenu le statut de Musée de France, c’est parce qu’il 
est à la fois un outil de mise en valeur du patrimoine matériel, naturel et culturel et un outil de recherche et de développement local. À ce titre, l’Ecomusée représente un pôle de compétences 
sans équivalent en matière d’inventaire du patrimoine, de recherche historique et ethnologique, d’organisation d’animations thématiques ou d’expositions. f Culture

Provence Val d’Azur est un office de tourisme (office de tourisme de Puget-Théniers) intercommunal associatif créé à l’initiative du SIVOM de la vallée du Var et de l’Écomusée de la Roudoule 
en 1997. Les missions de la Maison de Pays, point d’entrée du département des Alpes-Maritimes, sont de promouvoir les attraits touristiques de la vallée du Var et du pays de la Roudoule et 
valoriser les produits locaux et touristiques, dans une optique de développement local.  f Mobilité

Le Muséum national d’histoire naturelle de Paris est un établissement public à caractère  scientifique, culturel et technologique créé en 1793.  Il conduit des programmes de recherche scientifi-
que, des inventaires biologiques, contribue à la conservation du patrimoine naturel sous forme de collections et à sa valorisation grâce à ses nombreuses interfaces avec le public (expositions, 
muséographies...).   f Inventaire biologique généralisé

Il Parco fluviale Gesso e Stura, gestito dal Comune di Cuneo, è un’area protetta istituita dalla Regione Piemonte nel 2007. Un ambiente naturale fl uviale di 1500 ettari utilizzabile per il tempo libero, lo 
sport, la didattica e la cultura. Un’area protetta fondamentale per la protezione e la valorizzazione del patrimonio naturale locale e un importante corridoio ecologico per salvaguardare la biodiversi-
tà. Con i vicini comuni di Borgo San Dalmazzo, Castelletto Stura, Centallo, Cervasca, Montanera, Roccasparvera, Roccavione, Sant’Albano Stura e Vignolo si promuovono inoltre interventi congiunti 
di recupero e rivitalizzazione del territorio fluviale, anche al fine di giungere a un ampliamento dell’area protetta. f Inventario Biologico, Turismo, Educazione (capofila), Mobilità, Pianificazione

Il Museo Civico di Cuneo é ospitato nel Complesso Monumentale di S. Francesco, classificato come monumento nazionale e rara testimonianza architettonica di epoca medievale della città. 
Utilizzato in epoca napoleonica come caserma e guarnigione militare, dal 1980, è utilizzato come luogo di attività culturali e didattiche ed ospita materiali e reperti organizzati in cinque se-
zioni: pre-protostoria, romanità, alto-medioevo e medioevo, arte sacra, etnografia.  f Cultura

La Coldiretti è la principale Organizzazione degli imprenditori agricoli a livello nazionale e tra le prime a livello europeo. Essa è costituita da 18 Federazioni regionali, 98 Federazioni provin-
ciali, 765 Uffi ci di zona e 9.812 sezioni periferiche. In particolare, Coldiretti Cuneo, oltre all’Uffi cio provinciale con sede nel capoluogo, garantisce una capillare presenza sul territorio con 8 
Uffi ci zona e oltre 60 Uffi ci recapito. La Coldiretti è una forza sociale che rappresenta le imprese agricole e valorizza l’agricoltura come risorsa economica, umana e ambientale, in un quadro 
di piena integrazione del settore primario con gli interessi economici, ambientali e sociali del Paese, favorendo un dialogo aperto e intenso con il cittadino consumatore.  f Turismo

Il Museo Regionale di Scienze Naturali di Torino, istituito con propria legge dalla Regione Piemonte nel 1978, ha sede in una parte del prestigioso edifi cio già ospedale San Giovanni Battista di Torino, 
edifi cato su progetto di Castellamonte nel 1686. Svolge attività espositiva dal 1980 ed é attualmente articolato, per la parte scientifi ca, nelle sezioni Botanica, Entomologia, Mineralogia-Petrogra-
fi a-Geologia, Paleontologia e Zoologia. La superfi cie totale degli spazi destinati alle attività museali è di 22.000 metri quadrati con un’area espositiva prevista di circa 7.300 metri quadrati, di cui 
attualmente 4.300 disponibili. È dotato di una Biblioteca specialistica, che possiede 12.000 volumi e 1.250 periodici, e di un Centro didattico.  f Inventario Biologico Generalizzato

L’Istituto Superiore sui Sistemi Territoriali per l’Innovazione è un’associazione senza scopo di lucro, costituita nel 2002 tra Politecnico di Torino e Compagnia di San Paolo, che svolge attività di ri-
cerca e formazione orientate all’innovazione e alla crescita socio-economica. L’Istituto opera come integratore di competenze, nell’intento di offrire risposte praticabili ai complessi proble-
mi che riguardano il territorio e i suoi sistemi di funzionamento. Avvalendosi delle conoscenze disponibili nel Politecnico di Torino, nelle Università e in altri centri di ricerca, le sue attività si 
concentrano nei settori: Logistica e trasporti, Patrimonio ambientale e riqualifi cazione urbana, Sicurezza del territorio.  f Inventario Biologico Generalizzato, Pianificazione, Cultura, Turismo

L’Association pour le Développement Touristique de la Roya et de la Bévéra (ADTRB) assure une mission de valorisation et de promotion touristique des vallées de la Roya et de la Bévéra.   
 f Culture et Mobilité

Il Parco Naturale Alpi Marittime, ente strumentale della Regione Piemonte, è stato creato nel 1995, in seguito alla fusione del Parco naturale dell’Argentera (istituito nel 1980) con la Riserva del 
Bosco e dei Laghi di Palanfré (istituita nel 1979). E’ nata così un’unica grande area protetta che si estende su una superfi cie di 27.945 ettari, ripartita su tre valli (Gesso, Stura, Vermenagna) e 
quattro comuni (Aisone, Entracque, Valdieri, Vernante). Le principali competenze e fi nalità istitutive del parco sono la conservazione e gestione di un territorio di eccellenza per le specie ani-
mali, vegetali e relativi habitat presenti, l’educazione ambientale ed allo sviluppo sostenibile tra cui in primis le attività turistiche secondo i principi della Carta Europea del Turismo sosteni-
bile, alla quale il parco aderisce dal 2001.  f Il PNAM, è capofila unico del Piano Integrato Transfrontaliero ed interviene in tutti i progetti.

La Comunità Montana Alpi del Mare é un ente locale del basso Piemonte che coinvolge il territorio di dodici comuni: Beinette, Boves, Chiusa di Pesio, Entracque, Limone Piemonte, Peveragno, 
Pianfei, Roaschia, Robilante, Roccavione, Valdieri, Vernante. La sua fi nalità principale è lo sviluppo locale, promosso attraverso la cooperazione con le amministrazioni comunali, gli altri enti 
(Parco Naturale Alpi Marittime) presenti sul territorio ed il mondo imprenditoriale privato. Il territorio di sua competenza è pari a circa 760 kmq e coinvolge una popolazione di circa 34.300 ab.
 f Mobilità (capofila)

La Comunità Montana Valle Stura é un ente locale che coinvolge il territorio della valle Stura interessando quattordici comuni: Aisone, Argentera, Cervasca, Demonte, Rittana, Roccasparvera, 
Sambuco, Valloriate, Vignolo, Vinadio. La sua fi nalità principale è lo sviluppo locale promosso attraverso la cooperazione con le amministrazioni comunali, gli altri enti presenti sul territorio 
ed il mondo imprenditoriale privato. Incastonata tra la le cime delle alpi Marittime e quelle delle Alpi Cozie, la Valle Stura ha una lunghezza di circa 60 km e vanta un ambiente di grande pre-
gio naturale e culturale.   f Turismo

La Faculté des Sciences du Sport - Staps (Sciences et techniques des activités physiques et sportives) a été créée en 1978 au sein de l’université Nice Sophia-Antipolis. Elle offre 3 niveaux de di-
plômes. Quatre Licences Staps (bac + 3) avec les mentions : Activités physiques adaptées, Education et Motricité, Entraînement sportif et Management du sport. Deux Masters (bac + 5) en 
sciences du mouvement humain et en management du sport. Enfin, elle accueille un doctorat (bac +8). Elle compte près de 1 000 étudiants encadrés par 20 enseignants chercheurs de dif-
férents champs scientifiques et 40 enseignants spécialistes des APS et des nouvelles technologies.    f Planification
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